
第一图书网, tushu007.com
<<我坐在彼德拉河畔哭泣>>

图书基本信息

书名：<<我坐在彼德拉河畔哭泣>>

13位ISBN编号：9787532724666

10位ISBN编号：7532724662

出版时间：2000-10-1

出版时间：上海译文出版社

作者：(巴西)保罗·科埃略

页数：210

译者：周汉军

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<我坐在彼德拉河畔哭泣>>

内容概要

本书作者是当今拉丁美洲最具影响力的作家之一。
作品主要描写了女主人公皮拉尔与其初恋情人自小一起长大，在分别了十一年之后两人重逢。
皮拉尔随他一起布道、旅游，互诉爱慕之情。
然而，男友要独自去承担宗教义务，皮拉尔十分伤心，在彼德拉河畔边哭泣、边写她那凄婉而动人的
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作者简介

　　保罗·科埃略，一九四七年出生于里约热内卢市一个中产阶级家庭，少年时期便立志成为像若热
·亚马多一样成功的职业作家。
在从事文学创作之前，曾担任过编剧、剧场导演和记者，为巴西最著名的摇滚乐歌星创作过《减生于
一万年之前》 等六十余首歌词。
后沉迷于研究炼金术，魔法、吸血鬼等神秘事物，作为媒皮士周游世界，与一些秘密团体和东方宗教
社会有过接触。

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<我坐在彼德拉河畔哭泣>>

书籍目录

作者序
彼德拉河畔
译后记

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<我坐在彼德拉河畔哭泣>>

章节摘录

　　我席地而坐，潸然泪下。
传说所有掉进这条河里的东西：树叶，昆虫，羽毛，都会变成石头积成河床。
啊，但愿我能掏出我的心投进流水中，这样，我就再也没有了痛苦，没有了离愁，没有了回忆。
　　我坐在彼德拉”河畔哭泣。
冬天里的寒冷让泪水冰凉地贴在脸上，这泪水滴人冰冷的河水中，顺流而下。
这条河在某处与另一条河汇合，然后又与另一条汇合，直到——在远离我目光和心灵的地方——汇入
大海。
　　愿我的泪水如此这般流向远方，让我的爱人永远不知有一天我曾为他而哭泣。
愿我的泪水流向远方，由此我将忘却这彼德拉河、修道院、比利牛斯山脉上的教堂、浓雾，还有我们
两人共同走过的道路。
　　我终将忘却我梦中的道路、山峰和田野，我的梦，不曾相识的梦。
　　我想起了我那神奇时刻，那时，一个“行”或者“不”就可以改变我们整个人生。
这好像已经是很久远的事情了，然而，这仅仅是发生在一个星期之前，我和我的爱人重逢了，然而我
又把他失去了。
　　在彼德拉河畔我提笔写下这段故事。
我的手冻得冰凉，我的腿坐着发麻，因此我不时得停下笔来。
　　“得生活下去。
回忆是上岁数人的事，”他曾说道。
　　也许爱情使我们提早衰老，而青春逝去时，又使我们变得年轻了。
然而为何不回忆那些时刻呢？
因此，我就提笔写起来，好让忧愁变为思念，让孤寂化为回忆。
这是为了等我把这段情史讲给自己听后，把它抛入彼德拉河中。
有位圣女说得好：水能泯来火所写的东西。
　　所有的爱情故事都是一样的。
　　　　我俩是从小一起长大的。
像其他离开小城市的男孩子一样，他也走了。
他说他要出去见见世面，他说他的梦想早已飞出了索里亚这小小的城市。
　　他一走多年，杳无音信。
后来偶尔能收到他的来信，仅此而已。
他再也没有回过我俩童年一起走过的森林和道路。
　　中学毕业后我就搬到了萨拉戈萨，由此我发现他是对的。
索里亚太小了，该城惟一知名的诗人曾说过，路是人走出来的。
我上了大学，还交了个男朋友。
为了一份公开竞争的工作，我开始发奋学习。
为了付学费我曾经做过售货员。
工作最终也没得到，我和男朋友也分手了。
　　他的信开始多了起来，看到信封上不同国家的邮票，我心生嫉意。
他比我大，周游世界，无所不知，他在生出双翅，而我却在试图生根。
　　突然间，他从法国某一地不断寄来的信中总谈起上帝。
在其中一封里他说他想进神学院，终身从事神职工作。
我回信让他三思而行，请他在准备献身这么严肃的工作之前，再体验体验自由。
　　当我读了自己写的信后，我却把它给撕了：我是何人来谈论自由谈论献身?他懂这些，而我不知。
　　有一天我得知他在传教。
我吃了一惊，因为像他这么大年龄，教点儿什么东西还太年轻了。
然而，两个星期前，他给我寄来一张明信片，说是要去给在马德里的一个团体布道，并且非要我去不
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可。
　　我花了四个小时从萨拉戈萨赶往马德里，因为我想与他重逢。
我想听他讲话。
我想和他坐在酒吧里，回忆我们在一起玩耍的时光，我们那时觉得世界很大很大。
　　　　必须去冒险，他说。
只有当我们让意想不到的事情发生后，我们才能真正理解生命的奇迹。
　　每天，上帝在赐予我们阳光的同时，还赐予我们一种有可能改变种种使我们处于不幸境地的时刻
。
而我们每天却装作不知道这一时刻，认为它并不存在，认为今天和昨天一样，明天和今天也没什么区
别。
然而，如果人们关注自己的生活，就会发现这一神奇时刻。
它可能在人们不经意中发生，比如早起将钥匙插入锁眼的那一刻，或是晚饭后的宁静时分里，总而言
之，它隐藏在让我们看来千第一律的种种日常琐事之中。
这一时刻确实存在，在这一时刻，所有星球之力降临我们身上，让我们能创造奇迹。
　　幸福有时是一种上天的恩赐，但通常它来自于奋斗。
神奇时刻帮助我们去改变现状，让我们去追寻梦想。
在这之中我们会遭受痛苦，历经艰辛，面对种种失望，然而这一切都是过眼烟云，不会留下什么痕迹
。
这之后的将来，我们就会骄傲且自信地回首往事。
　　害怕冒险的人是很可悲的。
也许他从不会感到捻或说幻来，更不会遭受那些寻梦人所经历的痛苦。
然而，当他回首往昔时——因为我们总在回顾过去——，他会听到一个来自心底的声音：“当上帝赐
予你神奇时刻时，你做了什么？
当上帝赐予你才智时，你又做了什么？
当上帝赐予你才智时，你又作了什么？
你把它们深埋起来了，因为你害怕失去它们。
你必定虚度一生，这就是你的归宿。
”　　听到此话的人是很可悲的。
因为当他真要去相信神奇时刻时，生活中的这一时刻已与他擦肩而过了。
　　　　我周围的颜色开始变得愈发鲜亮：我觉得我说话的声音越来越大，而且我往桌上放杯子的响
动也越来越大。
　　我们这十来个人是一出会场就直接去吃的晚饭。
大家七嘴八舌争着说话，而我只是微笑着，我微笑是因为这个晚上与众不同。
这么多年来这是我第一个没有事先计划的夜晚。
　　真叫人心旷神怡!　　当我决定去马德里时，我的情感和言行都在自己的控制之下。
突然间，一切都变了。
我现在来到了这里，一个从未涉足过的城市，虽说这个城市离我出生的城市不到三小时路程。
我坐在这张餐桌前，桌上我只认识一个人——而大家都与我交谈，好像我们是多年前就认识的老熟人
。
而更令我惊奇的是我居然能和他们交谈，一起喝酒，一起欢闹。
　　我在这里，是因为突然间，生活让我重新回到了生活之中。
罪过感、恐惧或羞涩都荡然无存。
当我越是接近他，越是聆听他，就越是确信他是对的：有时真需要冒冒险，做出一些疯狂之举。
　　“我日复一日地面对着书本，付出超人的努力，成为学习的奴隶，”我心想。
“我为什么要去谋这份职呢?它能让我活得更像个人或者说更像个女人吗?”　　不可能。
我可不是生来就得坐在办公桌前帮助那些法官们处理文件的人。
　　“我不能这样考虑自己的人生。
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这星期我得回到自己的生活中去。
”　　也许是酒的缘故。
但总而言之，不劳动者不得食。
　　“这是一个梦。
会结束的。
”　　然而，我能让这个梦做多久呢?我头一次想在往后的几天里陪他进山。
总而言之，一个星期的长假开始了。
　　“你是谁?”同桌的一个漂亮女人问我。
　　“我是他儿时的女友，”我回答她。
　　“他小时候就已经能做这些事了吗?”她又问道。
　　“什么事呀?”　　桌上的谈话声似乎小了下来，并且停住了。
　　“你知道的，”这个女人继续说道。
“那些奇迹呀。
”　　“他从来就口才不错，”我应答着，也没搞明白她在说什么。
　　大家都笑了，包括他在内。
我不知道他们为何而笑。
不过，由于喝了酒的缘故，我身心舒畅自在，无须事事谨慎。
　　我顿了顿，环视了一下四周，然后又说了一个什么事，转眼就忘了。
这之后我心中又开始盘算起假期来了。
　　在这儿真好，能认识新人。
大家都不失幽默地讨论着一些严肃的话题，我也有一种参与社会的感觉。
至少在这个晚上我不再是一个守着电视和报纸了解世界的女人了。
　　等我回到萨拉戈萨时，会有很多故事可讲了。
如果我接受邀请与他共度无原罪始胎节，那么这整整一年里我都将有许多新的回忆。
　　“他对我谈论索里亚小城的话题不感兴趣，他是有道理的呀，”我心中暗想。
我为自己而悲哀：这么多年了，我的记忆里还是那些陈年往事。
　　“再来点儿酒吧，”一个满头白发的先生说着就为我斟满了酒杯。
　　又是一杯下肚。
我坐在那里，心想假如不是这次，将来我还有什么东西讲给自己的子孙听呢。
　　“我跟你说啊，”他悄声对我讲。
“咱们到法国去。
”　　酒让我想说什么就说什么。
　　“那只有搞清楚一件事，”我回答道。
　　“什么事?”　　“演讲前你在咖啡馆里说的事。
”　　“纪念章?”　　“不是，”我望着他的眼睛说道，同时尽力显得有板有眼。
“你说的那句话。
”　　“咱们回头再谈，”他想转移话题。
　　他说他爱我。
我们没来得及深谈，但我可以让他相信那是不可能的。
　　“如果你希望我跟你一起去旅行，那你得听我说，”我说道。
　　“我不想在这儿谈。
我们现在不是玩儿得很开心吗。
”　　“你很早就离开了索里亚，”我继续说。
“我只是你与故乡连接的纽带。
我让你有根的感觉，这使你有了继续向前走的力量。
　　“不过，仅此而已。
不可能有任何爱情可言。
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”　　他一句话不说听着我讲。
这时有人想听听他对一个什么问题的看法，我们之间的谈话就此中断了。
　　“至少我表达了我的看法，”我心里想。
除了在神话故事里，他那种爱是不存在的。
　　因为，在现实生活中，爱必须是可能实现的。
即使不能马上有结果，但不管等待多久，有希望赢得自己的爱人，爱才能存在。
　　其余的都是幻想罢了。
　　他似乎猜到了我在想什么，在桌子另一边冲我举起杯子说道：　　“为爱情干杯!”　　我看他也
有点儿醉了。
于是我也就不失时机地说：　　“为明白某些爱不过是些稚气行为的聪明人干杯。
”　　“聪明人之所以聪明，是因为他在爱，愚蠢人之所以愚蠢，是因为他认为他能明白什么叫爱，
”他应答道。
　　同桌的人听到这番话后，转眼间就都热烈地讨论起爱情来了。
大家各抒己见，争得面红耳赤，这酒自然也就越喝越多了。
最后，有人说时候不早了，餐馆老板要关门了。
　　“我们有五天假呢，”另一桌上一个人喊道。
“如果说老板要关门，那是因为你们的话题太严肃了点儿!”　　大家都笑了，除了我。
　　“那在哪儿我们可以谈论严肃的事呢?”他问那另一桌上喝醉的人。
　　“在教堂!”那喝醉的人说。
这回是引来哄堂大笑。
　　他站了起来。
我以为他要去打架，因为我们都像是回到了青少年时代，而青少年的夜晚就是打架，还有亲吻，抚摸
隐私部位，震耳的音乐和飙车。
　　他并没去打架，而是拉起我的手，朝门口走去。
　　“咱们还是走吧，”他说。
“时候不早了。
”　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　作者序　　一位西班牙传教士造访一海岛时，遇上了三位阿兹特克的神父。
　　“你们怎么祈祷?”传教士问。
　　“我们只有一句祈祷文，”其中一位阿兹特克的神父回答说。
“我们说：‘主啊，你是三位；我们也是三位。
怜悯我们吧。
”　　“精彩的祷词，”传教士说。
“不过，这并不是真正让上帝听的祷告。
我来教你们一句更好的。
”　　于是传教士就教了他们一句天主教的祷词，然后就又继续他的传教之路了。
几年之后，他乘船回西班牙，再次路过这个海岛。
在甲板上，他看到那三位神父正在海滩上，于是就向他们招手示意。
　　三位神父看到后就开始涉水朝他走过来。
　　“神父！
神父！
”快到船边时，他们其中一个叫道。
“再教一下那句让上帝听的祷告吧，我们给忘了！
”　　“忘了没关系，”这传教士如此说道，因为他看到了奇迹。
接着，他请上帝宽恕，宽恕他以前不知上帝懂各种语言。
　　这个故事恰如其分地道出了《我坐在彼德拉河畔哭泣》的意图所在。
我们极少察觉到我们身边的不凡之事。
奇迹就发生在我们身边，上帝在指引我们道路，天使在恳请我们聆听他们。
然而，我们因为只知道靠那些业已存在的成规法则才能找到上帝，而根本就没有去注意身边的事。
我们不知上帝无处不在。
　　传统的宗教仪式常规不无它的重要性：它让我们与他人共享崇拜与祈祷的共有经验。
但是绝不能忘记心灵经验尤为一种爱的实践经验。
爱无法则。
我们可以试着去遵循法则、去控制自己的内心、去遵循行为准则。
然而，这一切都是愚蠢的。
让心来做决定，心之所决就值去为。
　　我们在生活中都有过这种经验。
在某一时候，我们含泪说过：“我在为一份不值当的爱而受罪。
”我们感到在受罪是因为我们认为我们付出的比得到的多。
我们感到在受罪是因为我们的爱未被承认。
我们感到在受罪是因为我们无法实施法则。
　　我们在盲目受罪：因为在爱之中蕴藏着我们生长的种子。
我们爱得越多，我们就离心灵经验越近。
那些真爱在心中燃烧的感悟之人，才能战胜一切世俗偏见。
他们歌唱，他们欢笑，他们高声祈祷，他们婆娑起舞，他们分享圣徒保罗所说的“圣洁的疯狂”。
他们是愉快的——因为有爱的人能够征服世界，不怕失去什么。
真正的爱是一种全部付出的行为。
　　本书就是一本关于这种付出之重要性的书。
皮拉尔和她的男友是虚构的人物，不过，他们是我们在寻找自己另一半时所遇各种冲突的缩影。
我们终究要战胜心中的恐惧，因为只有通过日常中爱的体验，才能进入精神境界。
　　修士托马斯·默顿曾说：“精神生活归根到底就是爱。
行行善事、帮助或保护他人，并不是爱。
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因为我们如果这样做，那我们只是在把他人当成简单的物品看待，自认为自己是慷慨明智之人。
这根本与爱无关。
爱是与他人心灵相通，在他人身上发现神的光辉。
”　　愿皮拉尔在彼德拉河畔流下的泪水引导我们走上这心灵相通的道路。
　　保罗·科埃略
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